Acte I

Scène I

Les eunuques

Apaisez ces tristes yeux.

Ne vous plaignez pas de votre sort.

Ici, les femmes sont nées

Seulement pour souffrir.

Elvira

Je comprends, malheureuse que je suis,

Que maintenant mon époux ne m’aime plus.

Zulma

Il faut s’y faire : c’est là son désir,

Il est désormais vain de le contredire.

Les eunuques

…Oui, pour servir…

Haly (en coulisse)

Le bey !

Zulma

Allons, Madame ! Je vous en conjure !

Elvira

Ah, que faire, que faire ?

(Mustafa entre.)

Les eunuques

(Cette tête pas commode

Me donne pour elle peu à espérer.

Oui, oui, peu à espérer.)

Mustafa

Ici, chez vous, c’est en vain que s’étalent

L’arrogance, le pouvoir,

Et l’inutile éclat des femmes.

C’est Mustafa qui l’affirme…

Zulma

Allons, courage, Madame !

Haly

Juste un mauvais quart d’heure à passer.

Elvira

De moi-même, maintenant, je ne me soucie plus.

Désormais, je dois tout tenter.

(à Mustafa)

Seigneur, par ces souffrances

Qu’à vous je ne cache plus…

Mustafa

Ma chère, je te parle clair et net ;

Tu me casses les oreilles.

Je ne veux plus de tes grimaces.

Elvira

Hélas, hélas…


Mustafa

De toi, je ne sais que faire,

Je ne sais que faire.

Elvira

Seigneur, mais… Si…

Mustafa

Tu me casses les oreilles.

Je ne veux plus de tes grimaces.

Zulma, Haly, Elvira, les eunuques

(Oh, quelle tête bizarre !

Oh, quelle brute arrogante !)

Mustafa

Plus léger qu’une feuille,

Mon cœur vole de désir en désir,

Piétinant les manières et la beauté

Des femmes.

Zulma, Haly, Elvira, les eunuques

(Oh, quelle tête bizarre !

Plus léger qu’une feuille,

Son cœur vole de désir en désir,

Piétinant les manières et la beauté

Des femmes.)

…

Récitatif

Mustafa

Retirez-vous. Haly, reste.

Zulma

(Quel homme cruel !)

Elvira

(Quelle dure loi que la sienne !)

Scène II

Mustafa

Fais venir mon esclave italien

Et qu’il m’attende ici. Tu sais que

Je suis fatigué de cette femme,

Que je n’en peux plus. La chasser… Pas bien !

La garder… Encore pire ! J’ai donc arrêté

Qu’elle le prenne pour mari.

Haly

Mais comment ? Il n’est pas turc.

Mustafa

Que m’importe ? Une femme comme elle,

Une femme bien, docile, modeste,

Qui ne pense qu’au plaisir de son mari,

Pour un Turc est un parti très commun.

Mais pour un Italien (du moins à ce que

Je l’ai entendu raconter), elle serait

Une épouse des plus rares.

Tu le sais, j’aime ce jeune homme :

Je veux ainsi le récompenser.

Haly

Mais la loi de Mahomet

Ne permet pas une pareille confusion.

Mustafa

Je n’ai d’autre loi que mon caprice.

Compris ?

Haly

Oui, seigneur !

Mustafa

Écoute-moi encore.

Parmi mes esclaves, je n’en trouve pas

Une pour passer une bonne heure.

Toutes ces caresses, ces manières

Ne sont pas de mon goût.

Haly

Et que dois-je faire alors ?

Mustafa

Tu devrais me trouver

Une Italienne. J’ai une grande envie

De posséder une de ces demoiselles

Qui font marcher tant de sigisbées.

Haly

Je voudrais bien vous servir, mais mes corsaires…

Les fortunes de mer…

Mustafa

Si d’ici six jours

Tu n’as pas trouvé et persistes à faire le malin,

Je te fais empaler.

(il se retire)

Haly

Quoi d’autre ?

Scène III

Cavatine de Lindoro

Lindoro

Soupirer après sa belle,

Être éloigné d’elle,

C’est le plus cruel des supplices

Que puisse éprouver un cœur.

Peut-être le moment viendra-t-il ;

Mais l’espoir est encore loin.

Au milieu des peines,

Mon âme ne se réjouit

Et ne s’apaise qu’en pensant

À cet être cher qui conserve

Toujours fidèlement son amour.

Récitatif

Lindoro

Ah, quand pourrais-je retourner en Italie ?

Déjà trois mois que je suis esclave

Dans cette contrée hostile,

Loin de ma bien-aimée.

Mustafa

Tu es ici ? Écoute, Italien.

Je veux te donner une femme.

Lindoro

À moi ? Qu’entends-je ?

Mon Dieu ! Mais comment…

Dans ma condition…

Mustafa

Tu ne dois plus y penser.

Alors ?

Lindoro

Seigneur, comment un homme

Peut-il se marier sans aimer ?

Mustafa

Bah… C’est peut-être l’usage

En Italie. L’amour de l’or

N’entre-t-il jamais en jeu ?

Lindoro

Pour d’autres, je l’ignore :

Mais il est sûr que pour de l’or

Je ne pourrais…

Mustafa

Et la beauté ?

Lindoro

C’est bien, mais elle ne suffit pas…

Mustafa

Et que souhaiterais-tu ?

Lindoro

Une femme qui soit pour moi.

Mustafa

Allons : j’en fais mon affaire. Viens, tu verras

Un beau visage, une belle âme avec tout le reste.

Lindoro

(Mon pauvre amour ! Quelle histoire !)

Duo Lindoro Mustafa

Lindoro

Si j’inclinais à me marier,

Il y faudrait tellement de conditions

Que seule une épouse sur cent

Pourrait les combiner.

…

Mustafa

Veux-tu la beauté ? Veux-tu la richesse ?

La grâce ? L’amour ? Console-toi :

Tu trouveras tout chez une seule femme.

C’est une femme unique.

…

Lindoro

Par exemple, je la voudrais

Honnête… Honnête et gentille…

Mustafa

C’est elle tout à fait…

Lindoro

Par exemple, je la voudrais

Avec deux beaux yeux…

Mustafa

Ce sont deux étoiles, deux étoiles.

Lindoro

Les cheveux…

Mustafa

Noirs.

Lindoro

Les joues…

Mustafa

Belles.

…

Lindoro

Le visage…

Mustafa

Beau.

Lindoro

(De tous les côtés je suis coincé.

Que dire ? Que faire ?

De tous les côtés, il m’entortille…)

Mustafa

Cher ami, tu n’as pas d’issue :

Si tu la vois, tu ne peux que succomber…

Lindoro

(Ah, je m’y perds, je m’embrouille.

Maudit imbroglio…)

Mustafa

Vite, partons…

Mustafa

Es-tu de glace ? Es-tu de marbre ?

Viens, viens : qu’est-ce qui t’arrête ?

Une femme comme elle,

Crois-moi, te plaira,

Oui, crois-moi, te plaira.

Lindoro

(Je sens qu’en moi

L’amour frappe mon cœur comme un marteau.)

Mustafa

Vite, partons…

Lindoro

A-t-elle de beaux yeux ?

Mustafa

Ce sont deux étoiles, deux étoiles.

…

Chœur et cavatine d’Isabella

Une plage. Un navire s’est échoué sur un écueil. Arrive le bateau des corsaires. D’autres corsaires arrivent de la terre avec Haly. Arrivent ensuite Isabella et Taddeo.
Les corsaires

Que de marchandises ! Que d’esclaves !

Haly et d’autres corsaires

Excellent butin ! Bravo !

Y a-t-il de jolies filles ?

Les corsaires

Mais oui !

Haly et d’autres corsaires

Mustafa n’en ira que mieux.

Les corsaires

Mais il en est une là-bas

D’une beauté sans égal.

(Isabelle apparaît dans la foule des esclaves. Haly et les siens l’observent.)

Haly et d’autres corsaires

Un vrai régal pour Mustafa !

Isabella

Sort cruel ! Tyrannique amour !

Telle est la récompense de ma fidélité :

Il n’est d’horreur, de terreur, d’angoisse

Semblables à celles que j’éprouve.

Pour toi seul, mon Lindoro,

Je me trouve en pareil péril.

Mon Dieu, de qui espérer un conseil ?

Qui me réconfortera ?

Les corsaires

Un vrai régal pour Mustafa !

Isabella

Il faut là de l’assurance,

Ni agitation, ni peur.

Il est maintenant temps de montrer du courage,

On verra qui je suis.

Je sais d’expérience

Quel est l’effet

D’un regard langoureux,

D’un petit soupir.

Je sais comment apprivoiser les hommes,

Oui, oui, oui, oui,

Je sais comment apprivoiser les hommes.

Qu’ils soient gentils ou rudes,

Qu’ils soient de glace ou de feu,

Ce sont tous les mêmes

À peu de chose près.

Le bonheur qui vient d’une jolie femme,

Tous le réclament,

Tous y aspirent

Oui, oui, oui, oui,

Le bonheur qui vient…

Récitatif

Isabella

Nous y voilà. Enfin. Jouons

La décontraction. Finalement,

Je n’ai pas peur des hommes.

Taddeo

Miséricorde… Au secours… Pitié…

Je suis…

Haly

Silence, fainéant,

Tu es un esclave de plus.

Taddeo

Je suis perdu.

Isabella

Cher Taddeo…

Taddeo

Miséricorde… Au secours… Pitié…

Isabella

Tu ne me reconnais plus ?

Taddeo

Ah oui, mais…

Haly (à Taddeo)

Dis-moi. Qui est-elle ?

Isabella

Sa nièce.

Taddeo

Oui, ma nièce. Pour cela,

Je dois rester avec elle.

Haly

De quel pays venez-vous ?

Taddeo

De Livourne, tous les deux.

Haly

Donc, Italiens.

Taddeo

Assurément.

Isabella

Et je m’en vante.

Haly

Hourra, mes amis,

Hourra !

Isabella

Et pourquoi tant de joie ?

Haly

Ah ! De plaisir, je ne sais plus où j’en suis.

Le bey a justement grand envie

D’une Italienne. Mes amis,

Qu’une partie de vous me suive

Avec les autres esclaves ; sous peu,

L’autre partie conduira ces deux-là au bey.

Madame, que la rosée du ciel

Pleuve sur vous. Vous serez choisie

Par Mustafa, si je ne me trompe pas,

Vous serez l’étoile et la splendeur de son sérail.

Scène V

Taddeo

Ah ! Isabella… Nous sommes faits.

Isabella

Pourquoi ?

Taddeo

N’avez-vous pas entendu

Ce terrible mot ?

Isabella

Lequel ?

Taddeo

Sérail.

Isabella

Et alors ?

Taddeo

Tu seras donc la cible

Du désir d’un bey ? D’un Mustafa ?

Isabella

Arrivera ce qui arrivera. Je n’ai pas

L’intention de m’en attrister.

Taddeo

C’est ainsi que tu le prends ?

Isabella

Que dois-je y faire ?

Taddeo

Mon pauvre Taddeo !

Isabella

Mais tu n’as pas confiance en moi ?

Taddeo

Oh ! Sérieusement

J’aurais de quoi…

Isabella

Ah ! Maudit sois-tu ! Parle…

De quoi peux-tu te plaindre ?

Taddeo

Allons, allons, à quoi bon ?

Changeons de sujet.

Isabella

Non : explique-toi.

Taddeo

Mon âme, peut-être m’as-tu pris

Pour un idiot ? À propos de ton

Chevalier servant, ce Lindoro…

Je ne l’ai jamais vu,

Mais je sais tout.

Isabella

Je l’ai aimé avant toi : je ne le nie pas.

Voilà de nombreux mois

Qu’il est parti d’Italie : et maintenant…

Taddeo

Et maintenant Madame

S’en va le chercher en Galice…

Isabella

Et toi…

Taddeo

Et moi,

Au titre de l’amitié,

Je devais te conduire à lui.

Isabella

Et maintenant ?

Taddeo

Et maintenant,

Sous un autre nom,

Je vais, dans un sérail, faire…

Que d’autres le disent !

Duetto

Isabella

Aux caprices du sort,

Je sais jouer l’indifférente.

Mais, je suis fatiguée de supporter

Un jaloux impertinent,

Oui, je suis fatiguée de le supporter.

Taddeo

Je suis plus pausé et plus prudent

Que tout autre amoureux.

Mais le passé m’enseigne

Tout ce qui peut advenir,

Oui, m’enseigne tout ce qui peut advenir.

Isabella

Un amant stupide est un grand supplice !

Taddeo

Une femme rusée est une catastrophe !

Isabella

Mieux vaut un Turc qu’un idiot !

Taddeo

Plutôt l’échec que la chandelle !

…

Isabella

Va-t’en au diable, en enfer !

Je ne veux plus parler avec toi !

Taddeo

Bonne nuit : oui, Madame,

Devenir fou, très peu pour moi !

Isabella

Va-t’en au diable, en enfer !

Je ne veux plus parler avec toi !

Taddeo

Bonne nuit : oui, Madame,

Devenir fou, très peu pour moi !

Isabella

(Mais aux mains des barbares… Sans ami

Comment me conduire ? Quel rude coup !

Que décider ? Que faire ?

Que décider ? Quelle sale affaire !)

Taddeo

(Mais si l’on m’envoie travailler
Comment résister si je me suis jamais échiné ?)

Isabella et Taddeo

(Que décider ? Que faire ?)

Taddeo

Madame Isabella ?

Isabella

Monsieur Taddeo…

Taddeo

(Maintenant la furie se calme.)

Isabella

(Cet imbécile rit.)

Taddeo

Nous disputerons-nous encore ?

Isabella

Qu’en pensez-vous ?

Isabella et Taddeo

Ah non ! Unis pour toujours,

Sans soupçons, ni disputes,

Avec grand plaisir, mon cœur,

Nous serons nièce et oncle :

Tout le monde le croira,

Oui, tout le monde le croira.

Taddeo

Mais ce bey, Madame,

Me donne beaucoup de souci.

Isabella

N’y pense pas pour le moment,

Arrivera ce qui arrivera,

Oui, oui, arrivera ce qui arrivera.

…

Taddeo

Mais ce bey, Madame,

Me donne beaucoup de souci.

Isabella

N’y pense pas pour le moment,
Arrivera ce qui arrivera,

Oui, oui, arrivera ce qui arrivera.
Scène VI

Récitatif

Zulma (à Lindoro)

Et tu pourrais refuser

Une si belle, si gentille dame ?

Lindoro
Je ne veux pas de femme, je te l’ai déjà dit.

Zulma (à Elvira)

Et vous, que faites-vous là ? Ce jeune homme

Ne vous met-il pas en appétit ?

Elvira
Je sais trop d’expérience ce qu’est un mari.

Zulma
Mais, il n’y a pas de solution. Le bey veut

Que vous soyez mari et femme.

Elvira

Étrange disposition d’esprit !

Lindoro
Folle tyrannie !

Zulma
Silence ! Il revient.

Scène VII

Mustafa
Écoute-moi, Italien.

Un vaisseau vénitien

Juste racheté doit bientôt

Partir. Voudrais-tu

Rentrer en Italie ?

Lindoro

Dans ma patrie ?

Ah, quelle joie, seigneur ! Je n’en demande pas plus.

Mustafa

Prends Elvira avec toi et je t’y autorise.

Lindoro

(Que dois-je répondre ?)

Mustafa

Tu auras tellement d’or avec elle

Que tu en seras riche.

Lindoro

Que j’arrive dans mon pays

Et alors… je pourrais

Peut-être l’épouser…

Mustafa

Oui, oui : comme bon te semble.

Va d’ici là chercher

Le capitaine du vaisseau, et dis-lui,

En mon nom, qu’il ne parte pas d’ici

Sans vous.

Lindoro

(Pourvu que je m’éloigne

D’un séjour aussi détesté…

Je dois tout accepter.)

Je vais et reviens.

Scène VIII

Elvira (à Mustafa)

Je dois donc vous quitter ?

Mustafa

Tu seras bien en Italie.

Elvira

Ah ! Où que j’aille,

Mon cœur…

Mustafa

Assez, assez :

J’en suis persuadé, de toi, comme de ton cœur.

Zulma

(Le diable m’emporte si ce bourru a son pareil.)

Haly

Vive le bey !

Mustafa

Que m’apportes-tu, Haly ?

Haly

D’heureuses nouvelles.

Une Italienne des plus belles

Et des plus spirituelles…

Mustafa

Et alors ?

Haly

Poussée chez nous

Par la tempête…

Mustafa

Achève.

Haly

Est tantôt tombée entre nos mains,

Avec d’autres esclaves.

Mustafa

Je me sens maintenant plus que le grand sultan.

Vite : que tout mon sérail se réunisse

Dans la grande salle. C’est là

Que je recevrai la belle… Ah, ah ! mes chers soupirants,

Je voudrais tous vous voir

Assister à mon triomphe. Elvira, maintenant

Tu peux dépêcher ton départ

Avec l’Italien. Avec cette demoiselle

Je veux prendre du bon temps.

Je veux aujourd’hui

Enseigner à tous les hommes

L’art de piétiner l’orgueil de ces belles femmes.

Air

Mustafa

Je sens déjà mon cœur

Agité et brûlant d’un feu insolite.

Une joie douce et inconnue

Me transporte, en moi se répand.

(à Elvira)

Vous, partez ! Ne m’ennuyez plus.

(à Zulma)

Toi, pars avec elle. Que de grimaces… Obéissez.

(à Haly)

Vous, guidez la belle jusqu’à mon cœur.

Préparez-vous à honorer sa beauté.

Mon cœur enflammé ne peut résister

À son feu, transporté par le désir.

Ce nouveau triomphe amoureux,

Comme il fera du bien à mon âme !

Vous, partez ! Ne m’ennuyez plus.

Toi, pars avec elle. Que de grimaces… Obéissez.

Mon cœur enflammé ne peut résister

À son feu, transporté par le désir.

(il sort avec Haly)

Récitatif

Zulma

Je vous le dis en vérité. Je ne sais comment

L’on peut aimer un homme ainsi fait…

Elvira

Je serai stupide et folle,

Mais je l’aime encore !

Lindoro

Madame, le bateau est déjà prêt

A lever l’ancre, et n’attend que nous.

Vous soupirez ?

Elvira

Qu’au moins je puisse encore une fois

Revoir Mustafa. C’est là mon seul désir.

Lindoro

Avant de partir, nous devons

Prendre congé de lui. Mais s’il vous chasse,

Pourquoi l’aimez-vous encore ? Faites comme moi :

Partons vite et avec joie.

Vous êtes en fin de compte

Jeune, riche et belle, et dans mon pays,

Vous trouverez autant de maris et d’amants

Qu’une femme peut en désirer.

Premier final

Les eunuques

Vive le fléau des femmes

Qui de tigresses les change en agnelles.

Que celui qui ne sait apprivoiser les belles

Aille à l’école de Mustafa !

Haly

La belle Italienne est là, dehors.

Mustafa

Qu’elle vienne, qu’elle vienne…

Les eunuques

Oh, elle est d’une rare beauté.

Isabella

(Quelle tête, quel personnage !

Quel regard ! J’ai tout compris.

Je suis désormais sûre de mon coup.

Vous allez voir ce que je sais faire…)

Mustafa

(Oh ! Quel morceau digne d’un sultan !

Jolie taille ! Visage peu commun…

Ah ! Elle m’enchante, me rend fou !

Mais, mieux vaut dissimuler.)

Isabella

Maltraitée par le sort,

Condamnée à l’esclavage…

Ah, vous seul, ô mon bien-aimé,

Pouvez me consoler.

Mustafa

(Mon cœur bondit dans ma poitrine,

Quelles douces paroles !)

Isabella

(Le nigaud est déjà dans le filet,

Et ne peut plus m’échapper.

Non, non, non, non…

(bis)

Je suis désormais sûre de mon coup.

Quelle tête, quel personnage !

Vous allez voir ce que je sais faire…)

…

Mustafa

(Je suis déjà cuit, fou d’amour,

Et je ne sais plus me freiner

Non, non, non, non.

Ah ! Elle m’enchante, me rend fou !

Jolie taille ! Mais, mieux vaut dissimuler.

Oh ! Quel morceau digne d’un sultan !)

…

Scène XII

Les mêmes. Taddeo repoussant Haly qui essaie de le retenir.
Taddeo

Je veux rester avec ma nièce.

Je suis son oncle.

Tu comprends ? Oui, oui, c’est moi.

Laisse-moi tranquille

(au bey)

Monsieur… Excellence…

(Hélas ! quelle familiarité !

Le Turc commence déjà

À devenir un chevalier servant.

Ah, Taddeo, qui sait maintenant

Ce qui de toi va advenir ?)

Haly

Seigneur, ce malappris…

Mustafa

Qu’on l’empale tout de suite.

Taddeo

Ma nièce ! Hélas ! Isabella !

Tu entends, tu entends cette plaisanterie ?

Isabella

C’est mon oncle.

Mustafa

Mince !

Haly, laisse-le tranquille !

Isabella

Mon cher, je comprends maintenant

Que vous savez aimer.

Mustafa

Je ne sais que dire, ma chère,

Tu me fais m’oublier moi-même.

Taddeo

(Un pal ? Carrément ?

Taddeo, quelle sale affaire !)

Haly

(Celui-ci, de peur,

N’ose plus parler.)

…

Dernière scène

Elvira, Zulma, Lindoro

Avant de vous quitter, seigneur,

Nous venons vous exprimer notre reconnaissance

Qui toujours se souviendra de vous.

Isabella

(Ciel !)

Lindoro

(Que vois-je ?)

Isabella

(Je rêve ?)

Lindoro

(Je délire ?

C’est Isabella ?)

Isabella

(C’est Lindoro !)

Lindoro

(J’en ai des frissons.)

Isabella

(Je frémis.)

Isabella et Lindoro

(Que va-t-il se passer ?

Amour, par pitié, secours-moi !)


Mustafa, Elvira, Zulma, Haly

(Confus, stupéfaits, les voilà comme interdits ;

Je ne m’explique pas cette transformation.)

Isabella, Lindoro

(Ciel ! Quel coup de tonnerre ! Je ne sais que répondre,

Amour, par pitié, secours-moi !)

Taddeo

(Ciel ! Quel frisson ! Quel spasme !

Quelle sale tête fait Mustafa !)


Elvira, Zulma

(Non, non, non, non,

Je ne m’explique pas cette transformation.)

Isabella, Lindoro

(Non, non, non, non,

Je ne sais que répondre,

Amour, par pitié, secours-moi !)

Mustafa

(Confus, stupéfaits, les voilà comme interdits ;

Je ne m’explique pas cette transformation.)

…

Isabella

Dites, qui est cette femme ?

Mustafa

Voilà peu, elle était mon épouse.

Isabella

Et maintenant ?

Mustafa

Notre lien, ma chère,

Pour toi s’est défait.

Celui que tu vois, qui était mon esclave,

Doit l’épouser.

Isabella

En chassant votre femme,

Vous attendez de moi de l’amour ?

Je vous ferai changer

Ces coutumes barbares.

Que l’épouse reste avec vous…

Mustafa

Mais ce n'est pas…

Isabella

Que l’autre reste mon esclave.

Mustafa

Mais cela ne peut être.

Isabella

Allez donc au diable.

Vous ne savez pas aimer.

Mustafa

Ah ! Non. Écoute-moi… Calme-toi.

(Ah ! Elle me fait enrager !)

Elvira, Zulma, Lindoro

(Ah ! Cette femme a transformé

Le lion en âne.)

Elvira, Zulma, Isabella, Lindoro, Haly, Taddeo, Mustafa, les eunuques

Mon (son) cerveau/Ma tête

Est étourdi(e) de tant de désordres.

Proche du naufrage,

Tel(le) un navire entre les flots et les rochers.

Elvira

Dans la tête, j’ai une clochette.

Elle résonne et fait dindin…

Lindoro, Haly

Dans la tête, j’ai un grand marteau

Qui me cogne et fait tac ta tac ta…

Taddeo

Je suis comme une corneille plumée

Qui fait cra cra…

Mustafa

Comme un coup de canon,

Ma tête fait boum, boum…

Fin de l’acte I

